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1. Inledning.

Ar 1876 faste den frejdade grekiske forskaren

Spyridon Lambros sin uppmarksamhet vid en liten

skrift, som fanns bevarad pa de tva sista bladen

af en grekisk handskrift i Wien och som utgjordes

af en viss Laskaris Kananos' reseanteckningar fran

de nordiska landerna. Fern ar senare utgaf han

i den grekiska tidskriften llapvaaao^ (Vol. V sid.

705 fif.) detta den okande byzantinarens lilla opus

och forsag det med en kort historisk kommentar,

hufvudsakligen afsedd till en valbehoflig oriente-

ring i den for ett grekiskt publikum sakerligen

obekanta nordiska historien.

Sedan dess synes ingen hafva fast nagot af-

seende vid Laskaris Kananos' sma anteckningar,

naturligtvis med undantag for Krumbacher, hvars

bibliografiska skarpblick sallan ofverser nagot och

som darfor ocksa i sin byzantinska litteraturhistoria

Laskaris Kana?ws. 1



6 Laskaris Kananos'

agnat dem en liten artikel l
. Till Norden synes

kunskapen om deras tillvaro endast genom denna
artikel hafva trangt; atminstone har jag icke funnit

nagot omnamnande af -desamma i tryck i nagot

annat sammanhang.

Under sadana forhallanden torde det vara

ganska lampligt och onskligt, att en nordisk ar-

betare pa det byzantinska omradet skrider till en

narmare behandling af det lilla, fran flere syn-

punkter intressanta aktstycket, och det vore en

sadan behandling, som har skulle framlaggas.

Genom synnerlig artighet och valvilja fran det

kejserliga hofbiblioteket i Wien har jag varit i

tillfalle att a Upsala universitetsbibliotek studera

den enda kanda handskrift, hvari skriften finnes

bevarad, och jag gar nu att forst lamna en be-

skrifning af denna handskrift och dess innehall.

Codex Hist. gr. .113 (Nessel) ar en handskrift

fran i6:de arh. med 175 skrifna blad delvis af

bombycin- och delvis af vanligt papper. Tvanne
1 Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt. 1. Aufl. s. 165, 2. Aufl.

s. 422. Genom artikeln i Krumbachers fOrsta upplaga har tyd-

ligen Hjarnes uppmarksamhet fasts pa Kananos' lilla skrift och

hans notis darora i Ymer XI (1891) sid. 67 f. orsakats. Ur
Hjarnes notis i Ymer har ater tydligen Thoroddsen i sin

Geschichtc dcr islandischen Geographic (Qbersetzt von Aug.

Gebhardt, Leipzig 1897) Ost sin korta uppgift (I sid. 75) om
Laskaris Kananos.
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skrifvare hafva forfardigat densamma, ity att fol. 1
—

44, 47, 48 och 105— 175 harrora fran en och samma

skrifvare, hvaremot fol. 45, 46 och 49— 104 aro tex-

tade af en annan med betydligt prydligare och re-

digare piktur. Bombycinafclelningen i hdskr. (fol. 45
— 112) ar sa godt som identisk med den af skrifva-

ren n:o 2 skrifna delen; blott en enda quaternio

har rackt at skrifvaren n:o r, da han atempptog ar-

betet — har och dar har dessutom ett eller annat

blad af det battre papperet slunkit med, och ofver-

hufvud ar skillnaderi icke stor. Skrifvaren n:o 1

har 24—27 rader pa hvarje sida, skrifvaren "n:o 2

i allmanhet 18. Handskriftens innehall ar foljande:

1) fol. i
r Titel samt rad 1 och 2: Dc tolf vin-

darnes namn. Tit. ol oooexa ocvs|jlol. Text:

dTTtXLWTTjs . supo^ . eflpovoto^ . vozoQ . d^ptovoxo;

. Xtpa; . ^scpupo^ .
I

EdjiTi:? . D-paaxta; . ctaap-

y.TYjag . popsa^ . %r/ia^: — I marginalen till

fol. l6y finnas tvanne andra versioner af

de tolf vindarnes namn inforda, af hvilka

den ena ar afvikande fran, men den andra

ofverensstammer med versionen a fol. r.

2) fol. Trad 3— 20v : Plutarchos biografi qfver

Aetnilius Paulus. Tit. izlouTzpyjou ai[xOdo\j

TuauXou 7uapdXXY)Xov: -f- TuapdXX'/jXov. Inc.

'E[iol jxev zr}q xwv pftov ^aa9-at \xhv ypa^Yj^ . .

.

Des. . . . TpoTUog xat $io<; li^zioLi ysvsairaL

3) fol. 20v
inf.—34

1
": Georgios Gemistos PletJwiis

excerpt 0111 assyricr och mccier ur Diodoros
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Sikeliotes. Tit. (fol. 20v
inf., rod) Tctopyiou

xou rejxtaxoO i% x&v oiGO&pou xoO atX£Xta)xou

laxopuov TC£pc xrjc; xtov daaupLtov X£ xa: [ii/j8(i)V

(3aatAe£as £TCtTO|i/y]: — Inc. (fol. 2i r
) To 71a-

Xatov y.axd xyjv daiav bizfipyov b(y&pioi j3aat-

Aecs . . . Des. . . . xyjv fiaaiXei'av tic, nepGocQ

[xexaTieGeTv. Jfr Diod. Sic. II, i, 4—34, 6.

4) fol. 34
r—3/

r
: [Georgios Gemistos Plethons]

tvanne excerpt af Alexanders tal till Mace-

donierna ur Arrianos. Utan titel (2 raders

tomrum).

a) fol. 34
r—35

v
: Inc. 01 \x<x,x£dovz$ bz z^z-

y-a^vov . . . Des. . . . s^avVjxouaiv dbcqJU-

Tcdvxas. Jfr Arrian. Exp. V, 25, 2—28, 2 .

fol. 36r—37
r

: Inc. dva,3d? auJhg &ul xoO

p£|xaxos • • • Des. . . . i%7ze7zXy]y[i£voL Gifst

£|X£VOV a5xo0 izpoq xw jjijiaxc: — Jfr Arrian.

Exp. VII, 8 fin.— 11, a.

5) fol. 37
r—38 r

: [Georgios Gemistos Plethons]

excerpt om Herakles ur Xenophons Meinora-

bilier. Utan titel rads mellanrum). Inc.

Kac Tcpoowco; 0£ 6 aocpoc; ev xeb auyYpd|X|iaxL . .

.

Des. . . . Ixi |X£yaX£COX£po^ pYj{iac: 7) £ya) vuv.

Jfr Xenoph. Memor. II, 1,21—34.

Fol. 38
v oskrifvet.

6) fol. 39
r— I05

v och 113 1— I48 v
: Plutarchos

biografier dfver Alexajider och Caesar. Tit.

(rod) nlouxapypu TiapdXXYjXov iXe§av8pou xal

xafoapog (samma titel skrifven ofvanfor i svart,

Reseantcckningar fran dc nordiska landerna. 9

hvarjamte under tillfogats rubrikerna touXXfou

och dle^oLVOpou). Inc. Alex. Tov dX^dvopou

xoO paaiXIwg pfcv . . . Des. Alex. (fol. I04v
)

. . . otacpS'apYjvat xy]v ocdvocav. Inc. Caes.

fol. 1 1

3

r (separat titel bade i rodt och i

svart: louXXiou nodaapoq fol. H3 r sup.): Ty]v

yivva xoO [xovap^Yjaavxo^ fruyaxepa . . . Des.

(fol. I48v pa- tvaren i marginalen) : . . . xy]v

TcXYjyYjv aTcefl'ave.

Mellan de bagge biografierna en quaternio

af annat innehall inskjuten; se nedan n:o 7,

8 och 9.

7) fol. I05 r— U2V sup.: [Georgios Gemistos

Plethons] trenne excerpt om Alexayider ur

Arrianos. Tit. Ttdah] dX£$dvopou.

a) fol. I05 r—nov
: Inc. I'va bz acpavt^xat

xw TOxa|iw . . . Des olq auxo? zq axufrag

SoxetXev. Jfr Arrian. Exp. IV, 6, 6— 1 5» *•

b) fol. iiov—

m

v fere med.: Inc. &q §e 1^

Traaapydoac; xe y,a£ I; irepaeTCoXiv . . . Des.

. . . 0£ivw; expaxslxo. Jfr Arrian. Exp.

VII, 2, 3 .

c) fol. 1 1

1

v—U2v sup. : Inc. vOv bz 6'aov

xd dXe£av5pou . . . Des. ... 1% xebv Ttoxa-

[itov 7cpoa7.£X(oa{jL£Vou. Jfr Arrian. Exp. V,

$3 2—6, 3 .

8) fol. H2 V
: [Georgios Gemistos Plethons] ex-

cerpt om Thessalien ur Strabo. Tit. rcepi

XY]s {texaXXia^. Inc. -?) ateaaaXca tt£Olov |X£ya

iaxi . . . Des. . . . amatol cvo[idaxcaav.
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9) fol. H2 V
inf.: [Georgios Gemistos Plethons]

4. politiska verser om Palamedes dod 1
. Tit.

fravaxos TtaAa |iYj000$ £% Atirao-|ioO: — Text:
y.cti yfvsxat XcS-oAeuaTo^ ola rcoiets d) cpfrdve

C; #AAo (iyjosv (pO'£Y^a|i£vo; el p) to pYj|ia xouxo*

d) Suaxuyjjc; aAYjikta, as xai Trevfrw %al atsvo)
*

au yap |xou TcpoaTroAwAa; xal ~po£iravaxu)ir£is.

10) fol. I49r— i5ov
: [Georgios Gemistos Plethons]

excerpt ur Polybios tredje bok (prooemiet).

Tit. £% xy)s 7ioAu[3toi> aoyypa^Yjc; to 7rpoo:|Jiiov

toO xpfxou ptpX:ou. Inc. Ooxt \xh apxa; Otcoxc-

-iMjie&a . . . Des. . . . xYjV o:xoi>|iivYjv uTrrjxoov

aOxc:;.

11) fol. i5ov
: [Georgios Gemistos Plethons] ad-

notation till fdreg. excerpt. Utan titel. Inc.

6xc TzoXufiioc, Ttjg |X£v Eaxop£as . . . Des. . . . xf]

acx£povtcu auvxai^t.

Nedre tredjedelen af fol. i5ov oskrifven.

ti 12) fol. 1 5

1

r
: [Georgios Gemistos Plethons] ex-

cerpt om Julius Caesar ur Zonaras. Tit.

7c£pi louXkiou yai'ou fc&japog.: — Inc. Kal 6

avxwvtos xov V£xp6v . . . Des. . . . I'va £v xauxY]

acpayy/c;: — Jfr Zon. Ann. X, i 2 .

1 3) fol. 1 5

1

v— 1 5 2 r
: [Georgios Gemistos Plethons]

excerpt af Titus tal ur losephos. Tit. oyjjjly)-

yopta Ttxou otoO oikaTCaaiavoO: — Inc. 'Ev

1 Att dessa verser aro af Plethon syncs franiga diiraf, att dessa

och liknande polit. verser om Homeros 1

hjaltar ofta forekomma
i sallskap med skrifter af Plethon; jfr cod. Bodl. Barocc. 114.

Reseanteckningar fran de nordiska landerna.

£?:Tj7w0a)aac: avop£; £cprj ptojialot . . . Des. . . .

Sxt TYjs £^co {layr^ tzXzov Tt 7vaXOp\koaO|l£V.

Jfr Ios. B. I. EI, 10, o.

14) fol. I52v
: [Georgios Gemistos Plethons] ex-

cerpt om Romarnes brokonstruktion ur Arri-

anos. Tit. yetpupwatc; £a)|iaia)v. Inc. 7,a''xoi

xayuxaxY) y£ (b? £ya) oloa (kojxatoic; y) y^upco-

at£ . . . Des. . . . oOxlyto zhzziv. Jfr Arrian.

Exp. V, 7, 3—8, 1.

Darpa aro 3 W% blad oskrifna. Numrerin-

gen, som forut var fortlopande, har senare

andrats, sa att de gamla sidonumren ut-

strukits och blad 1 56 fatt nummer 1 53 o. s. v.

15) fol. 1 5 3
V

: Zodiakens tolf tecke?i. Tit. xa

oooey.ee £cooia: — Inc. xpub * f3p£xav'ai . . .

Des. . . . yaaajJLtov ' yapa|xavxrx,Y}.

16) fol. 1 5

3

V
inf.: De sju klimaten. Tit. xa Ircxa

xXY)|xaxa. Text: x6 6ca|X£poYj? + x6 oiaaxi'vYjs

+ x6 oiaA£cavop£''ac; + x6 oiapooY]^ + x6

y^Yjarcovxo'j + x6 oia (jiaou tzovxou + >cal oca

-GVXOUl +
17) fol. 1 54

r
(Tit. 1 53

v fore n:o 14)— i68v
:

Georgios Gemistos Plethons geografiska. ex-

cerpt ur Strabon. Tit. (rod) ex xwv y£toypa-

cptxwv ptpXfcov Txspl xtov xy,; y^c >cal XYjS or/.c j-

[iivYjc; ayrj|iaxtov s-ioLoptho^sv ~apa y£0)pyioi>

y£|iLaxoO xoO ?;AY]\ra)vos (en yngre hand har

med svart black ofvanfor raden tillfogat xal

fore och A£yo|X£vou efter TiAYjirwvo^). Inc. To
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Wt<* VI* m ol*ou\iiYf\- ayYj|ia /Xajiuoecos;

d £axlv . . . Des. . . . zac xa i^q.

Det foljande bladet ar tomt och har
senare uteslutits ur rakningen.

1 8) fol. i69r— i72 r supr. med.: En afhandling
am drdmsyner. Utan titel. Inc. IT-o'aoig (II

rodt) xpfeotg xa sv GttVojGg cpatvdjxsva liceLacv'

av StjXov YEvyjxac . . . Des. . . . cb; Sxei'vot;

xolc; prjjxaai osfotvuxat.

Aterstoden af fol. \j2 x oskrifven.

19) fol. i/2v— I74
r sup.: [Georgios Gemistos

Plethons] excerpt ur Prokopios. Tit. £% xwv
TCpoxorcfou xataapetos. Inc. otVjpYjxo os woe
xo pa)|jLaco)v %paxo$ ^vtofrev . . . Des. . . . S£

au|X|xaxcav apxaoi'cu Paadsa)^ 4<pfxoVro.

20) fol. I74r supra med.— 175
1- med.: Laskaris

Kananos' reseanteckningar fran de nordiska

la?iderna. Tit. Xaazapswg xoO xavavoO: —
Inc. syw TCljpi sAfrwv yv]V tcoAAt)v xyj* eOpw-

7cyjs . . . Des. ... [XT] xaxaxoXTCt^ovxt : +
Aterstoden af fol. 175 oskrifven. Darpa

annu ett tomt och numera onumreradt blacl.

Den handskrift, i hvars slut Laskaris Kananos'
reseanteckningar fran Norden blifvit bevarade, ar

alltsa, som synes, en af dessa handskrifter, hvilkas

hufvudinnehall utgores af Georgios Gemistos Ple-

Reseanteckningar fran de nordiska landerna. J 3

thons excerpt ur gamla forfattare. Dylika hand-

skrifter aro ganska talrika; som exempel kunna

anforas: Vindob. Hist. gr. 78 (Nessel), Monac. gr.

48 (fol. 416—481), Paris, gr. 1739 (fol. 160—258)

samt framfor allt cod. Marcian. 406, som ar skrifven

af excerptorn sjalf. Ingen af dessa handskrifter

synes emellertid innehalla Laskaris Kananos' lilla

skrift, ehuruval deras innehall eljes ar ganska be-

slaktadt inbordes afven i de partier, som icke har-

rora fran Plethon.

I det foljande skpla nu meddelas dels en text-

kritisk edition och en ofversattning af skriften i

fraga dels en kommenterande behandling af den-

samma, hvars relativa utforlighet icke torde bora

raknas sasom en ofverloppsgarning i betraktande

af det outforskade och otillgangliga tillstand, hvari

den stora hufvudmassan af den byzantinska litte-

raturen annu befinner sig.



2. Text oeh ofversattning.

I AaaxcLQecoq rov Kavavov.

FoJ. i74r 'Eyw TOpteX*d>v y^v tioXXy]v % ESpfe^ xal

iTceptTraxiQaa xyjv TuapaXiov rcaaav auxYjs d7r6 tou

Oreppopefou (bxeavoD. svxaOfra &rc.dj%e* x&TOg
yiaxos xaAou|j,£vog aXYjvwcffig OdeveSwufc * xal iaxlv ^

S 7uep[|i£Tpo? afixoO xexpaxtaxfXia xal yj ocajxexpo?

auxoO arco xou Orappopefou axpcrajpfou xoO xaXou-

|X£Vou dxpou xrjs NopPeyi'ac aXpi xoO |xuXoO auxoO

£V x?) e^ap^a xy)$ Eoupafas |#ta SiaxtXta ftaAixd

x©v dvd XtXCa)v rippitav xo (jlcXl, yi pffc o£ xfiv dvd
ibfecTaxoatwv TtevxVjxovxa oflpyutwv xo [ifXt jifXta oia-

Scripturae codicis Vindob. Hist. gr. iij. j sX&fov I

Tcept^^ov Z,*m6™s 2 ev Tcepl Ttax^aag : Lambros
4 ofievsfoc&c xal SottV 5 aO jitXia : Lambros

6 axpampiou 7 vopgeytag jiotyoO 9 avaya'wv
xafr' YJiia; Lambros 10 rcevcbcovta

Reseanteckningar fran de nordiska landerna. 15

vfXta Staxoaia ravfyvxa . Tcspt^et &%b dvaxoXtov

xal d^cr ouajxwv aSxou ....

Kal Ttpwxov [X£v *7t dvaxoXwv xal iv tgT; (3o-

peLoxdxotg [lepeotv auxoO |axlv Y] &£ap^£# xt|£ Nopjie-

yias, fjxig ^x£t *al 7upo^a^£^o|i£vYjv 7t<5XiV xaXoujiiviqv 15

Mttepyev BdY£V ' £V xauxig x^||uoX£t x^Y!1" ou no
'

kl' FoL 174v

xeusxai oux£ xPuao° QSxe dpppou oSxs xaXxou o5x£

aioYjpou, dXXd pQV {X£xd Sjjwsopiwv xal 01 <5>vo6|ievot

xal ol icwtpaaxovres . 5xi £V xatixrg x^j 7c6Xet ytvexai

Y] Y]|xlpa |xy]vog £vg; " dno x^ £ixoaxfj x£xdpxig xou 20

'Iouvfou [xy]v6$ #XP l xvj lltosfjj 'IouXcou x6

tuccv £oxlv f)|X£pa xal vi>£ ouodXcos £axcv.

(i£xd xyjv £7iapxLav taforjv Iaxlv -fj STcapx^a xy)s

Sbu^xCtagi %m xal 7tpoxa9<o|X£VY)v to5XcV Sxo-

x6X|xa). IV xaiNg x^ faSXet xaP^aG£TaL X^P^T^ ^P" 2 5

Yupouv dva|X£[iiY(i£vov. auxat a! o'jo iwapxfat dpXov-

xat Tcapd xou pYjYog x^ Aax:a:.

[i£xd xy)v SouYjxaav ioxlv ^ ^apyja x^c A1P0-

vtac . £x^^ Ss < Yj > ircapx^a aOxt) 7upoxa^e^o|Llvt]V 7:0-

Xtv, Yjxcc xaXetxat T^ya *al £T£Pa
c

PYjpouX£ . aSxat 30

11 duoxiXta tcsvLv Tceptsy^i octio dXaxoXwv 12 /a-

cunam statui praccuntc Lambro 13 (sops'.a) 14 e^ tv ^)

sTiapta 16 ydpajia 18 p5v d)vd]isvot 19 x^||

25 yapaasxai 27 Saxsias 28 Xtpavtag 29 r\ add. Lam-

bros 30 v.ai sxepa sm>s/ : xai y>pa co^. xal ywpav Lambros
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&mpmm u-.o too ipx^coxckou k«1 xoojwcOg *«E wm-
|iaT:-/.w;

. r; 51 bzapyla dpyz-xt 6to to0 goux^
|xafaTOp0; tfiy Xfuxffiv £v5o|iaxWv xat toD ,is-

Xavas axaupoO.

35 |xsxa xyjv ^g|ty w$m ml Iv xco pg$ ToD
xfcu saxlv « fft^ noupacag sXsc Si Tupo-

xalkCoixevYjv Tav<Tix ^aga^y,
IIP*' aOxVjv iartv ^ ^ap#«^ 2{KA>ajWac,

%g& m ^poxa*£Co|i£VY)v T^tv Aowrijx evo|xaCo|i£-
40vy)v. arc' aAt^ m 017^^*1 dl

sv r| irsAo^vvrjao) lm\ Um o^aPXouv Aetata Xo>-

pl% frzivct m&fowmi xy)v yXtoaaav xcbv Zuyccoxcov.

|X£T
?

afrrijv ttjv srrapxcav 67iapX£c yj i™pXca ty);

tmm, fcc Y] Aaxca zyei TudXtv xaXoupEvYjv Kgo™-
45 V#s .

a3x7] saxlv *al fcvOmm xgO ftfc% Aaxca;.
aBxaf efey a£ g iTca^at xdxXa)«-ev too xgXtzgo.

ecpxaaa 03 xa! rfg ty)v vrjaov 'I^uocpaywv xyjv

xaXou|xevY}V xoivcoc; pfe laXavT7,v, Tuapa 8e t$ ao9o>

nxoXsjaaup, <SS ,xGL $G%£r> auxY] laxiv Y) 0q6Ay)
"

SvS-a

50 xal sQpov ttjv Y^£pav (x^vcov 3£ arc' &pm gapog
FoL I75r &m TpOTa)v #cvo7UcoPtJ[va)V. £7U£paaa yap a™ TYjg

'

31 r.vsu^xd,
Is ^P^feV ixocX o3 38 jxsxao-

44 caxsca 45 $aT£ ;ag 46^ xfaWfcv ™-
mmmtiunt relicUnn 47 e5xaoa 5o drcaptfft Sapug
51 9»-£tvo7:oprJ|va)V
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'HyyXiqvi'as xauxr/V xy]v vyjaov, xal Yjv 6 tcXgOc [i&

Xta Xi'Xia xal £7iXY)|i|i£XYjaa Ixetae fjixepac £ixoaixsa-

aapa; . xal etSov avopa^ £(0|xaXiouS xal bXupO'j;, xal

yjv -f) xpo^Y) aSxe&v lXD"j£c xal 6 apxcc aoxwv ^uec
5 5

xal xo 7c6[xa atixcov uowp. £ixa TcaXiv ioxpacpirjv o~ca-

\>£V et^ xyjv 'EyyXYjxIpav.

£V£ 0£ 6 jiiXLaa|io^ a7i:6 x*?jc; alvcoiVsv tigaso)^ xgO

Muepyev Bayev ccXpt xwv KXgu^wv xa irl voxfou x9)5

(I>Xavxpta^ 6o(T) edfrelos (xtXia xpsTc; XiXta8fes xal Itevta- 60

xc5ata xal aTio xwv Kag'jITcov so): x.ou fepoO Sxpou zlc,

xo Hopx£yaXX£ jiiXta GLaXtXca <xal £xaxov> IpqV-

xaxlaaapa YjXGi 6|xg0 |itXta XtXta8e^ Tcevxe xal scaxG-

aia ^Yjvxaxsaaapa jrrj xaxaxoX7wiTovxi.

52 '/jVYxXr^Las 54 ptoiiaXaious 55 ^'/M^

la/Osg 57 eyy.Xr/Tspav 58 Ivai 60 cptXavxpiag

62 Sixr/tXia */.al r/.a-uov addidi e^ivua 64 e£ivtcc

Ofversattning.

Af Laskaris Kananos.

Efter att hafva fardats omkring pa ett stort

landomrade i Europa har jag jamval kringfarit dess

hela kust allt fran den hyperboreiska oceanen. Dar

finnes en mycket stor hafsvik, som pa grekiska
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kallas den ven(e)diska, och dess omkrets ar 4000
mil och dess diameter ifran den nordliga udden,
den s. k. Norvegias spets, till dess innersta vra i

Pursias land 2000 italienska mil, sadana som ha
1000 famnar pa milen, eller enligt var rakning,
med 750 famnar pa milen, 2250 mil. Fran oster
och fran vaster raknadt beror den . . .

Forst ifran oster (vaster?) raknadt och i dess
nordligaste delar ligger Norvegias land, hvilket har
en hufvudstad vid namn Mpergen Bagen (Bergen
Vagen); i denna stad finnes intet mynt i rorelsen
hvarken af gnld eller silfver eller koppar eller jam,
utan bade saljare och kopare uppgora sina anarer
med yaror. Vidare blir i denna stad en dag pa
en manad: fran den 24 i juni manad till den 25
juli ar allt dag och natt finns alldeles icke.

Efter detta land kommer Suetzias land, som
har till hufvudstad Stokolmo. I denna stad myntas
mynt af silfverblandning. Dessa tva lander styras
af Datias konung.

Efter Suetzia kommer Livonias land. Detta
land har en hufvudstad som heter Riga och en
annan (som heter) Revule. Dessa styras af arke-
biskopen bade i varldsligt och andligt afseende.
Landet ater styres af fursten-stormastaren af de
hvita mantlarne och det svarta korset.

Efter detta land och i vikens innersta horn
ligger Pursias land; det har en hufvudstad vid
namn Tantzik
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Efter detta kommer Sth(l)avunias land, som

har en hufvudstad vid namn Lupek. Fran detta

land aro zygioterna pa Peloponnesos, ty darstades

finnas Mere trakter, som tala zygioternas sprak.

Efter detta land kommer Datias land, som
har en stad kallad Kupanave. Denna ar jamval

residens for Datias konung. Dessa aro de sex

landerna rundt omkring viken.

Men jag kom afven anda till Fiskatarnes 6,

hvilken i dagligt tal kallas Islante, men som, efter

hvad jag tror, ar densamma, som hos den vise

Ptolemaios kallas Thule; dar fann jag ocksa en

dag pa sex manader fran varens borjan anda till

hostdagjamningen. Jag for namligen fran Englenia

till denna o, och seglatsen var 1000 mil och jag

tillbragte dar 24 dagar. Och jag sag starka och

kraftiga man, och deras foda var fisk och deras

brod fisk och deras dryck vatten. Sedan vande

jag ater tillbaka till Engletera.

Och ar vaglangden fran den ofvannamnda

staden Mpergen Bagen till Kluza pa sodra sidan

af Flantria raka vagen 3500 mil och fran Kluza

till den heliga udden i Portegalle 2064 (2164?) mil

eller tillsammans 5664 mil for den, som ej viker

in i bukterna.



3. Kritisk oeh exegetisk kommentar.

rad i TcepieX&tov. Lambros' andring TceptfjX&ov ar ono-
dig och olamplig. Daremot ar hans emendation
fyepin&vqea i st. f. handskriftens omojliga gWept-
Tiaxyjaa; uppenbarligen riktig. Om hela stallet se
vidare sid. 36.

2 67:ept7raTY}Ga. » Animadverte tandem in verbis
compositis ex aliqua praepositione, quae incipiat a
consonante, semper in praeteritis illis augmentum
syllabicum fieri ante ipsam praepositionem* Portius,
Gramm. linguae graec. vulg. p. 47 i w. Meyers
ed. 1

. Jfr afven Meyers kommentar darsammastades,
sid. 217 f.

xoXtzoq uiycaxo^ xaAou|ievo$ §AA?]VtX(5s 06eve§txos,
Namnet %6\T̂ Odeveoixds moter oss forsta gangen
Ptol. Ill, 5, x ^ . _ Sap|jtaTca TOptpp^exat a?:6 u-ev

£p%xa)v xw xe 2ap|iaxix$ cbxeavcp xaxa xdv Okve&V

Bibliotheque de Fecc-le des hautes etudes, fasc. 78.
Paris 1889.
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7,6v xgatcgv; jfr afven Ptol. Ill, 5, 7 xaxsxei Se xyjv

Sapjiaxcav S&v*] [iiftaxa 0? xe OOeveoca nap' 6'Aov

xov Oueveor/wdv xoAttov. Pa de grekiska Ptolemaios-

kartorna, af ' hvilka mojligen afven i rad 13 fore-

ligger en inverkan, moter ocksa regelbundet nam-
net OjeveSixds %6hzo$ (jfr Sewastianoffs fotolitogra-

fiska reprod. af Athoshandskriften till Ptolemaios,

Paris 1867, tab. LXXVI). Harmed kan jamforas

det latinska namnet sinus Sclavanicus (t. ex. Adam.
Brem. IV, 5). Hos Ptolemaios syftar namnet xoXizoq

OdeveStxcfc formodligen narmast pa viken utanfor

Weichselmynningen ; har inbegripes tydligen under

namnet icke blott Ostersjon, utan jamval Katte-

gat och Skagerack. Afven de italienska portolan-

kartorna fran den senare medeltiden kanna lika

litet som var forfattare nagot om Bottniska viken

— alia forestalla de sig Norges och Sveriges kust

gaende tamligen rakt fran vaster till oster (jfr

Ahlexius, Olaus Magnus och hans framstallning af

Nordens geografi, Upsala 1895, sid. 29; Norden-

skiold, Periplus, Stockholm 1897, sid. 84). Troligt

ar val ocksa, att forf. atminstone vid nagot till-

falle haft en italiensk portolan tillganglig eller

kanske rent af en grekisk af italienskt ursprung

(jfr Krilmbacher, Gesch. d. Byz. Litt. 2
, sid. 419).

f] Tceptfiexpos etc. Hum det skulle vara moj-

ligt att omkretsen vore blott 4000 mil, om diame-

tern ar 2000, har forf. tydligen icke gjort klart for

sig. En annan inadvertens se nedan anmarkn. till

&%- dvaxoXtbv rad 13.

Laskaris Kananos. 2
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rad 7 azpou xyjc; Nopfy&ftaq. Formodligen Statland.

9 oapYJMcBv. Sa har hdskr. saval har som i folj.

rad; Lambros andrar formen onodigtvis till dpyucwv.

Vi hafva namligen har ett exempel pa ofvergangen
af o > oo i byzantinsk tid (se Dieterich, Unter-

suchungen i Byz. Arch. I, Leipzig 1898 sid. 15 ft).

For ofrigt iakttogs formen oOpyuia redan af Du
Cange saval i Konstantin Harmenopulos' Hexa-
biblos som hos Nikephoros Gregoras och pa andra
stallen (jfr Du Cange, Gloss, med. et inf. graec.

under ordet oupyixa).

ruaAr/ca xa>v dva x^'wv oupyocwv xb Har
alltsa oupyuta = passus (sal. i, 4s m.). I foljande

rad, dar forf. talar om den grekiska milen, har

oupyuia naturligen sin vanliga betydelse — 6 r.ootc,

(sal. 1,774 m.). Om milen = 750 oOpyutat jfr det

af Du Cange a. st. citerade uttrycket i »Cod. 1595.
Ms. Bib. Reg.»: xo axaoiov SVc cOpycai £xaxov, to

0£ (xfXiov oupyta: £ttxa>$aies TcevxYjxovxa.

Handskriften har alldeles tydligt xa|xa;

(vid spiritus ofver a behofver man ej fasta stort

afseende, jfr £o5v rad 18), ehuru Lambros i sin text

skrifver %a&' j\^6Lq och icke ens annoterar i sin

kritiska apparat handskns lasart, fastan han eljes

upptager t. o. m. de minsta inadvertenser i accent

och spiritus. — Naturligt nog har forkortningen

af y-axa till %a(x), y.a- ront mindre uppmarksamhet
an den afven i nygrekiskans »rikssprak» vanliga

af |icTa till [is. Afven den forra ar emellertid
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mycket gammal (jfr Dieterich, Unters., sid. 124)

och lefver annu kvar i nygrekiska dialekter samt
har alltsa tillhort den grekiska sprakutvecklingen

i mer an tva artusenden. Efter att ursprungligen

blott hafva agt rum framfor samma konsonant (har

alltsa t) eller i artikulationsafseende beslaktad sadan

har dissimilationen sedan genom analogi kunnat aga

rum ofver allt (sasom fallet ju armed xax-jia;

Mir alltsa xa|jta$ eller %dc \xdtc, liksom xax-xoug blef

rad 10 |i£Xta oiayiliot ocaxoata rcevfjvxa. Forf:s rakning

ar riktigare, an den vid forsta paseendet kan synas.

En romersk mil — 1000 passus = 1480 m. ; 2000

mil alltsa = (2000 x 1480 m. ==) 2,960,000 meter

= 2960 km. En grekisk mil = 750 oupyuiai =
(750 x 1,774 m - H 1 330,5 ni.; 2250 mil alltsa =
(2250 x 1330,5 m. ==) 2,993,625 meter = 2ppj,6 km.

Felrakningen uppgar salunda till icke fullt 34 kilo-

meter, hvilket ju far anses som ganska obetydligt.

— Varre ar da, i fall texten ej ar korrumperad,

forf:s felrakning vid den enkla additionen i rad

60 fT., dar han erhaller resultatet 5664 af 3500 +
2064. Formodligen har har dock ordet Sxaxov ut-

fallit i rad, 62 mellan Sioyjlia och ^Tjvxaxeaaapa.

11 U£VY]Vxa. Jfr strax ofvan 7ssvxVjy.ovxa
;

dylika

inkonsekvenser i spraket forekomma flerstades hos

var forf. t. ex. £V£ rad 58 jamte laxly och 'HyyXyjvta

rad 52 jamte 'EyyXvjxEpa rad 57, and dvaxoXwv

rad 11 och &%} dcvaxoXwv rad 13. — Redan tidigt
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blef TcevxVjxovxa > TuevxTjvxa (jfr Dieterich, Unters.

sid. 125 och 186) liksom nedan rad. 62 och 63
Sgijvxa af gfyjxovxa; af Tuevxyjvxa blef genom dis-

similation Tuevijvxa (se t. ex. Brugmann, Grundriss 2

I, sid. 855, Hatzidakis i K. Z. 33 (1895) sid. 122

och, delvis afvikande, Thumb, Byz. Z. IX (1900)
sid. 239). Utom de namnda rakneorden TievYjvxa

och e£y)vxa forekomma hos Laskaris Kananos fol-

jande vulgargrekiska ord och former: £o0v rad 18,

&7uapxGuv rad 40 och 41, SiaXeyouvxai rad 42, oup-

yutfov rad 9 och 10, eve rad 58, atixd$ (= o&xog)

rad 44, euxaaa rad 47, ft£Xt rad 9 och 10, eTiepi-

TiaxYjaa rad 1 samt mojl. ^topa (
= stad) rad 30.

TzepiiyEi oe £7:6 avaxoXwv xal arco ouau-wv au-

xou . . . Att har ett objekt till nepieyei utfallit, ar tyd-

ligt. Lambros supplerar lizocpyiotc, If 5 man kunde ju

afven tanka pa xaaoe xa; iizocpyjac, eller hellre exa-

xeptofrev iizoLpyicc^ xpetc;. Fran vaster till oster tanker

sig forf. namligen af allt att doma tre »eparchier»:

Norvegia, Suetzia och Livonia, sedan vander vikens

strand vid Pursia, som ligger innerst i hornet, och

pa atervagen fran oster till vaster har man da forst

Pursia, sedan »Sth(l)abunia» och Datia — alltsa

tre at hvardera hallet; uttrycket And dvaxoXwv xai

d7c6 oi)a|xwv antyder, att han i den stympade sat-

sen raknat pa detta vis.

rad 13 nod Tipwxov |iev &n dfcvaxoXwv. Man vantade

i stallet cbrd 8ua|A0)V ; det ar svart att saga, om
misskrifning har foreligger eller forf. verkligen
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gjort den stora hafsvikens strackning sa foga klar

for sig eller om han har blott haft de grekiska

Ptolemaioskartornas bild af den nordiska kusten i

tankarne.

16 Mrcepyev Bayev. Mrcepyev ar naturligen Bergen

med den i vulgargrekiskan vanliga transskriberin-

gen af b med (jltt;. Bayev ater maste vara Vagen,

det nuv. Vaagen, den bekanta viken, dar Bergens

hamn ar belagen. Egendomligt ar, hum forf, som

naturligen vid sitt besok ofta hort detta namn nam-

nas, trott det vara en del af sjalfva stadsnamnet.

£v xatixif] x^ tzoIel )^apay|Jta o5 TuoXtxeuexat.

Naturligtvis ofverdrifvet, ty mynt af olika slag

fanns forvisso i Bergen vid denna tid; den i alia

fall rikligt forekommande byteshandeln har till-

dragit sig den vid ett ordnadt penningvasen vane

byzantinarens speciella uppmarksamhet. Da ingen

anledning finnes att betvifla Laskaris Kananos'

iakttagelse, foreligger har en kulturhistorisk notis

af ett visst intresse. Att inhemskt mynt icke varit

sa vanligt ens i de norska handelsstaderha vid

denna tid, visas t. ex. af det ungefar samtidiga

(20 jan. 141 3) kvittot till biskopen i Stavanger

ofver erlagd Peterspenning (Diplom. Norv. 3, sid.

444 f.), dar utlandska mynt af flere sorter upp-

raknas och blott en liten del sages vara erlagd

»in moneta regali hie in partibus iam currente».

18 £ouv vgr. = klassiskt ^wat. BetrafTande andel-

sen jfr afven bizipyow rad 40 och 41.
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fiexa l[i7uopfa)v. SjiTOpfa i betyd. handelsvara
traffas redan hos Xenophon och ar vanligt under
den byzantinska tiden.

rad 19 ykmm ^ Yj|iepa |jly)vos §v<5g etc. Det ar egen-
domligt, att fptf. omnamner den langa »dagen»
blott fran midsommar och framat, liksom om den
borjade forst den 24 juni. Man kan misstanka,
att han just vid midsommartiden varit i Bergen
och dar fatt upplysningen, att de ljusa natterna
skulle racka annu en manad samt missforstatt upp-
lysningen pa det satt hans notis visar.

24 SouYjTCiag. Denna form synes vara transskri-

berad fran det italienska namnet pa Sverige Svezia,
liksom 2tozgX|io) val ar korrumperadt af 2xox6A|j,a

= ital. Stocolma. Om italienska inflytelser jfr an-
markn. till 'Eyy^XEpav rad 57 och nedan sid. 37.

25 ev Taunr) x^j tzgXsl j^apiaaezai x^PaTlxa etc -

Denna enda notis om Stockholm har tydligen till-

kommit som motstycke till skildringen af forhal-

landena i Bergen.

26 (Jcpxovxat Tiapa xoO £y)y<^ xfjs Aaxtag. Kalmar-
unionen agde alltsa bestand vid forfs besok i

Norden; se vidare sid. 33 f.

27 Aaxtag. Saval har som pa de foljande stal-

lena, dar ordet forekommer, har handskriften oama,
Baxefag. Det ar tydligen Danmarks under rnedel-

tiden vanliga namn Dacia, hvilket ju enligt medel-
tida ortografi afven kunde skrifvas Datia, som har
gar igen. Man jamfore t. ex. skrifningen DATIA
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pa ett flertal af de i Nordenskiolds Fascimile-atlas,

Stockholm 1889, reproducerade kartor, dar Norden

finnes upptaget, likasa pa Framauros karta af ar

1459. Att sasom Lambros ofverallt skrifva AavCa

ar alltsa oriktigt.

8 AifJovta?. Sa har redan Lambros riktigt last i

st. f. handskriftens Xifavlaq. Livonia (»Livlanden»)

var ju en under Tyska ordens tid vanlig, gemensam

benamning pa Estland, Livland och Kurland.

f. zyei .... upO/ta\)'8so|Ji£vrjV rcoXtV ^xts TtaXelxat.

TVjya %od x&pa TrjfjouXe. Sa handskriften; Lam-

bros konjicierar y&pM. Ar x^Pa e^er X^Pav ri^"

tigt, betyder %&pa har sasom i nygrekiskan stad

(jfr harom senast Kretschmer i Byz. Zeitschr. X

[1901], sid. 584). Sannolikt synes mig dock vara,

att xw~ ar korrumperadt af exs- (den paleograflska

skillnaden ar ytterst obetydlig) och att vi hafva

att lasa: %ai exepa (scil. xaXsTxai) Trj^ouXe. En

syntaktiskt lika 16s satsbyggnad af annat slag fore-

kommer for ofrigt nedan rad 47 ff. : xy]v %aXoouivY)v

y.oivw: |xev 'IaXavxYjv, rcapa os xqj ao'^o) IIxoXs(xa{(o

. . . auxY] eaxcv -?) OouXy).

jo Tyj^ouXe. Redan Lambros har papekat, att

denna form tydligen ansluter sig till Revals lettiska

namn Rehwele. Om Laskaris Kananos hort namnet

uttalas med w sasom vokaliskt, ar ju hans trans-

skription ganska naturlig. Ofverhufvud aro hans

transskriptioner af de for hans oron och tunga

sakert lika frammande nordiska namnen ofver for-
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vantan riktiga; jfr nedan Kourcavape rad 44 =
Kobenhavn (Koben(de)hafTn), mqjl. med norskt ut-
tal (Kobanhavn) och s for vokaliskt n.

rad 30 f. auxac ccpxov-cci 6tto too fifcpxiemaxdrou xal xoa-
juxc&s xal 7Cveu[iaTcx(0€. Forf:s iakttagelse angaende
stadernas, sarskildt Rigas, sarstallning i forhallande
till Tyska orden ar ju, som bekant, alldeles riktig.
Genom fdrdraget i Danzig 1366 hade orden mast
erkanna arkebiskopens ofverhdghet ofver Riga och
de inskrankningar hari, som orden utverkat af
pafven Bonifacius IX, upphafdes ater 141 8 pa
motet i Konstanz.

33 twv Xeuxwv svoujxaTcov xai xoO [X^avog aTaupou.
Iakttagelsen likaledes riktig: ordensbrodernas drakt
var en hvit mantel med svart kors.

36 Iloupcrta med lattforklarlig metathes af Prussia.

37 Tav<Y)x ar naturligen Danzig.

38 ff. Sfrapouvfoc. Detta ords tolkning har vallat
Lambros (sid. 710 ff.) mycket hufvudbry, sarskildt
pa grund af det darstades forekommande spraket,
som skulk vara detsamma som »zygioternas» pa
Peloponnesos. Han soker definiera dessa an sasom
zigenare an sasom germaniska stammar an sasom
slaver, ehuru han afvisar alia dessa utvagar, icke
minst den sistnamnda. Sa kommer han till sist

till den fortviflade atgarden att foresla en andring
af Sfrapouvta till 'Ea^ovca och af Aowcyjx till —
Libau, ehuru forf. redan forut inbegripit Estland
under At|ovfe och Libau for ofrigt icke ligger i
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Estland! Grunden till Lambros' misstag ligger dari,

att han ej kant det under medeltiden vanliga nam-

net Slavia, Sclavinia, Sdavonia pa. sodra Ostersjo-

kusten, »Venden». E\)-apouvca eller kanske rattare

SfrXafJouvta ar alltsa Kananos' transskription af detta

namn (jfr SXa^oc, SxXdpot, S^Xdpoc — tre vanliga

former af byzantinarnes benamning pa slaverna).

Aoutuyjx ar naturligtvis Liibeck (under medeltiden

Lnbck, Lubckc; medeltidslatin Lupcca, Liibicca, jfr

afven den mot AouTnjx exakt svarande skrifningen

lubick pa de kartor fran 1400-talet, som Norden-

skiOld betecknar med namnet »skandinavisk-byzan-

tinska» 1
), som namnts sasom varande omradets

fornamsta handelsstad. Mojligen har Kananos i

Liibeck eller omnejd hort slaviska tungomal och

igenkant nagon likhet med slaviska idiomer pa

Peloponnesus, som ju i vissa trakter under medel-

tiden faktiskt slaviserades. Ty det frammande

sprak, som han i Liibeck horde och pa detta satt

identifierade, kan icke hafva varit nagon tysk mun-

art — tyska maste han i Riga och pa handels-

skeppen hafva hort tillrackligt for att ej forvana

sig ofver. Aterstod salunda nappeligen nagot

annat an en slavisk munart. Hvilken slavisk stam

pa Peloponnesos, som han kallar zygioter, aterstar

att utforska.

Kou~avd^£. Se anm. till T^pouXe rad 30.

1 Nordenskiold, Periplus, sid. 88.
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rad 47 Iipxaera, Handskriftens lasart euxaaa kan rnyc-

ket val harrora fran Laskaris Kananos egen skrif-

ning. Redan tidigt ofvergick cpfr till <px (jfr Die-
terich, Unters. sid. 99), alltsa afven ixpfrasaa till

scpxaaa (si skrifver ocksa Lambros i sin edition).

Skrifningen m for eller sp var under medel-
tiden mycket vanlig hos ortografiskt mindre sakra
skribenter.

48 f. Ttapa 8e to) aocpw nxoXejiafri), wc; |iot SoxeT,

a'JTY) §axlv 1?) 00'jXy]. Om anknytningar till Ptole-

maios jamfor anm. till OOevsBtxdg rad 4. Under
den senare medeltiden ar identifieringen af Thule
och Island allman. Ptolemaios har daremot natur-

ligen icke haft nagon forestalling om Island. Om
Thule-fragan och Island jfr Ahlenius, Olaus Mag-
nus, sid. 18; Lonborg, Adam af Bremen, Upsala

1897, sid 31 U Nordenskiold, Periplus, sid. 82,

och framfor allt Thoroddsen, Geschichte der isl.

Geogr., sid. 9 ff.

52 'HyyXTjVLa^. Jfr rad 57 frfjv 'EyyAyjispav, hvilket

senare namns anvandande synes vittna om italienskt

inflytande; jfr afven titeln pa portolanen i cod.

Vat. Ottob. 339: 'Apxvj toO itoprcoMVou 6 6noiG$

£p|J.Y)V£U£l 6'Xa ZCC TUOpia £0)£ Sfe TO aTp£T0 TY)£

iyXY)T£pac;. — Forf. har alltsa sannolikt medfoljt

ett engelskt handelsskepp ; under 1400-talet agde
ju en liflig engelsk handel pa Island rum (jfr

harom Finn Magnusen, Om de Engelskes Handel
paa Island, Nord. Tidskrift f. Oldkyndighed II
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(1833), sid. 112— 169 och Thoroddsen, o. a. a. sid.

104 ff.).

xal Y]v 6 TtXoD^ jrfXta yi'Xia. Menar forf. » itali-

enska mil*, bli 1000 mil = 1480 hm.] menar han

»grekiska mil» ater, aro 1000 mil = IJJO km.

Skillnaden ar saledes i hvarje fall icke mera an

150 km.

rad 54 f. xal £l£ov #vopas £a)|JiaX£oi>s etc. Det ar in

tressant att med den fran England till Island kom-

mande Laskaris Kananos' uppgifter om islandarne

jamfora medeltida engelska utsagor; jfr t. ex. Eulo-

gium Hist. IV, 105 (Rer. Britt. med. aev. Scr. 9, n,

sid. 1 1 3) unde tota ilia uiuit communiter de piscibus,

de uenationibns et de carnibus pro parte niaiori . . .

Gens ilia multum corpulcmta, robusta (jfr #vopac

£a)|AaX£0U£ xal layvpo6<;\) et ualde alba, piscationi

dedita et uenationi. Ranulph. Higden. Polychr. I,

31 (Rer. Britt. Scr. 41, 1, sid. 322) Islandia . . .

gentem habet brcuiloquam, ueridicam, ferinis pellibus

tectam, quae piscationi indulget Det forra af dessa

stallen ar nastan ordagrant kopieradt ur en annan,

afvenledes i England forfattad skrift, den s. k.

Geographia universalis 1
. Att islandarne voro starka

och storvaxta samt hufvudsakligen lifnarde sig af

fiske, har man alltsa i England under den senare

medeltiden allmant betecknat sasom det for dem

1
Jfr Haydon i bans Preface (sid. XLV) till andra tomen

af Eulog. Hist. Jfr afven Lonborg, Adam af Bremen, sid.

177 ff.
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sarskildt karaktaristiska, och denna syn pa tingen

har tydligen influerat pa var forfattare.

59 &XPl ™v Mqu£$V. Syftar tydligen pa den
under medeltiden lifliga hamnstaden Sluys, som pa
kartor fran denna tid forekommer under namnet
duxa eller la clussa (jfr artikeln framfor KAou£o>v!)

se t. ex. Nordenskiold, Periplus sid. 42.

xa l%\ voxfou etc. Om appositionen i annan
kasus an det substantiv, till hvilket den hor, se

t. ex. Christensen, Die Sprache des byz. Alexander-
gedichtes, Byz. Zeitschr. VII (1898) sid. 376.

61 too [spou fixpou eli xd nopxeyaAXe. Cap S.

Vincent.

63 %0ii<k$eg nevxe nod sgaxoata etc. Om suinman
se anm. till rad 1 1

.

4. Resans tidpunkt oeh g&ng.

Forfattaren.

Fragar man efter tidpunkten for denne okande

Laskaris Kananos' besok i Norden, ar det ganska

latt att for densamma bestamma saval terminus

post quem som terminus ante quern.

Det afgorande stallet ar harvidlag, sasom redan

Lambros sid. 708 f. papekat orden i rad 26 f.
:
auxca

al 8uo iTizpyioLi (d. v. s. Norge och Sverige) dpyov-

xac uapa xou p~f]yoz xfjc; Aaxtac. Lambros har darfor

ocksa riktigt papekat, att resan maste hafva infallit

under den verkliga Kalmarunionens dagar d. v. s.

mellan 1397 och 1448. Kanhanda kan man ur

uttrycket t. o. m. vaga att sluta annu mera. Forf.

anvander pa tva stallen uttrycket xou ^6q] ar

det troligt, att han skulle sa hafva uttryckt sig i

den kraftfulla och vida kanda drottning Margaretas

dagar? Sannolikt kunna alltsa granserna ytterli-
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gare trangas samman till aren 141 2— 1448. I sin

notis om Laskaris Kananos' skrift har Hjarne 1

haremot uttalat den asikten, att »ingenting hindrar,

att forf. kan hafva skrifvit vid en nagot senare tid-

punkt, da Sverige annu atminstone i utlandet be-
traktades sasom ratteligen tillhorande den skandi-
naviska unionsmonarkien.» Men har galler det ju

just en forfattare, som besokt Norden och dar in-

hamtat sina upplysningar. Ar forf., sasom sanno-
likt ar, identisk med Johannes Kananos (se nedan
sid. 39 f), maste han for dfrigt tillhora forra delen
af 1400-talet.

Afven fran bans framstallning af forhallandena
inom Tyska ordens lander torde hallpunkter kunna
\-innas for tidsbestamningen. Sasom redan i kom-
mentaren papekats, ar forfis framstallning af mak-
tens delning mellan orden och arkebiskopen for-

vanansvardt exakt; endast for tiden 1392— 141

8

var arkebiskopen sasom Rigas styresman i viss

man officiellt beroende af orden. Da nu resan
icke kan hafva foretagits fore 1392, skulle den
alltsa bora antagas hafva agt rum efter 141 8.

Ofvan har redan flere ganger papekats, huru-
som forfis uppgifter pa flere punkter aro forvanans-

1 Ymer XI (1891) s. 68.
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vardt fylliga och exakta, trots den korthet och

konstloshet, som utmarker dem. Jamfor man dem

med de fantastiska, fran Dionysios Periegetes 11-

nade notiser om Thule, som ett par arhundraden

tidigare utgjorde Nikephoros Blemmydes' hela vis-

dom om Norden, ar skillnaden ofantlig. Icke det

minsta tvifvel kan rada, att vi har hafva en verk-

lig resandes sma anteckningar framfor oss.

En uppmarksam lasare observerar emellertid

latt, att forf. yttrar sig pa betydligt olika satt och

med olika detaljrikeclpm om de skilda landerna.

Mest rik pa exakta enskildheter ar skildringen af

Tyska ordens land; han namner dess bada for-

namsta orter, kanner styrelsesattet och skillnaden

mellan arkebiskopens och ordens maktomraden,

han vet att orden styres af en stormastare och han

har t. o. m. reda pa. ordensbrodernas drakt. Det

ar nastan otankbart, att han har icke skulle hafva-

personliga iakttagelser att stodja sig pa. Likasa

innehalla notiserna fran Liibeck och Bergen at-

skilligt, som verkar mera personligt, sasom den

intressanta sprakuppgiften fran »Slavonien» och

iakttagelsen om byteshandeln och de ljusa sommar-

natterna i Bergen. Gent emot dessa skildringar

sta uppgifterna om Sverige, Danmark och Preussen

nakna och intetsagande ; for hvart och ett af dessa

tre lander vet han blott att beratta hufvudstadens

namn, hvarjamte for Stockholms rakning tillkom-

mer den lilla myntnotisen, som tydligen ar in-
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flickad blott for motsatsens skull mot de nyss forut
skildrade forhallandena i Bergen och ej behofver
hafva annan kalla an en horsagen.

Med ganska stor sannolikhet kan man alltsa

antaga, att han besokt Bergen, Riga och Liibeck,
men daremot icke Stockholm, Danzig och Kopen-
hamn.

Men darnast bor man lagga marke till det
uttryck, hvarmed var lilla skrift borjar: eya) TrepteX-

•9-0)7 yr/v tuoXXyjv ty)c; Eupw™^ xac l%epm&itfoa ty]v

TiapaXcov rcaaav aOxyjg fab xoD bnepfiopeiou 'QxeavoO.
Pressar man dessa ord, torde daraf framga, att

forf. sager sig efter vida farder till lands i Europa
afven hafva kringrest denna varldsdels hela kust
allt fran norra oceanen. Alltsa: forst langa resor
till lands, sedan en sjofard utmed Europas kust
och denna foretagen fran norr. Att sjoresan gatt
fran norr till soder framgar ocksa af uppgifterna
i slutet af skriften

: det ar afstandet fran Bergen
till Flandern och fran Flandern till Portugal, som
han uppgifver.

Man ser sig alltsa nodgad draga den slut-

satsen, att Laskaris Kananos kommit till Norden
landvagen, och det ligger da narmast till hands
att antaga att han kommit pa nagon af de handels-
och fardevagar, som allt fran den tidigare medel-
tiden forbundit Norden och Byzantium t. ex. utmed
Dnjepr och Diina. Harmed stammer ju ocksa, att

Riga och Livlanden aro de nejder, fran hvilka
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hans uppgifter aro mest detaljerade. Fran Riga
kan han sedan med ett hanseatiskt skepp hafva

kommit till Liibeck och Bergen. Fran Bergen
Jiar resan uppenbarligen gatt ned till Flandern,

dar hanseaternas handelsomrade i inskrankt mening
slutade. Dar har han farit ofver till England, fran

England — enligt egen uppgift — gjort resan

fram och ater till Island samt slutligen — kanske
med nagot italienskt handelsskepp — fortsatt resan

soderut. Det italienska inflytande, som rojes i ett

och annat af de anforda namnen, kan under denna
hemresa hafva tillkommit (t. ex. genom studium

af en pa skeppet befintlig portolan, se ofvan sid.

21), liksom hans syn pa de islandska forhallan-

dena antyda inverkan af vistelsen i England.

Hvem var nu denne Laskaris Kananos? Om
hans lif och forhallanden ger hans lilla skrift sa

godt som ingen upplysning; icke ens hans dop-

namn har i ofverskriften bevarats, ty bade Laska-

ris och Kananos aro naturligen »tillnamn» 1
. Att

nagon hade sammanlagt tre namn var, sarskildt

under den senare byzantiska tiden, icke ovanligt;

1 Om personer, som i den byzantinska litteraturen namnas
med blott tva namn, till hvilka man har att supplera dopnamnet,

se Moritz, Die Zunahmen bei den byzantinischen Historikern

u. Chronistcn I (Progr. Landshut 1896/97) sid. 41 f.; jfr spe-

ciellt namnet Laskaris Kalamanos (Joh. Kantakuz. II, 15).

Laskaris Kananos. 0
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osokt kommer man att tanka pa Alexios Laskaris

Philanthropinos, Andronikos Laskaris Pediates, Ge-

orgios Gemistos Plethon, Georgios Scholarios Gen-

nadios o. s. v. s

Mycket vanligt var ocksa under dessa sista

byzaixtinska arhundraden namnet Laskaris, hvilket

ju en gang hade burits af tre kejsare pa tronen i

Nikaia (jfr de bada nyss har ofvan namnda per-

sonerna med namnet Laskaris samt vidare Laska-

ris Kalamanos, . Konstantin Laskaris, Janos La-

skaris, Laskaris Pagonites o. s. v.). Synnerligen

sallsynt ar daremot namnet Kananos (Kavavo:

ar val ett af dessa icke alldeles ovanliga, fran

ortnamn harledda tillnamn pa. -avog eller -avoc,

som forekomma i byzantinsk tid, och samman-

hanger val med Kava, Kavat liksom &6ti&iav6q af

Aoxe$x eller KpjiVY)V<5s af KojxvY] 1
)\ i den historiska

litteraturen synes det ofver hufvud icke forekomma

— atminstone aterfinnes det ej i Moritz' forteck-

ning — och i litteraturhistorien fbrekommer det

blott en enda gang utom denna.

Denna enda gang ar i forfattarenamnet Jo-

hannes Kananos — har hafva vi alltsa en Kana-

nos, som har sitt dopnamn i behall. Denne Johan-

nes Kananos har efterlamnat en beskrifning pa

Konstantinopels belagring ar 1422 2 ('Icoavvou xou

KavavoO OLY)Yr
i
a^ TC£P

>: ToQ ^v KwvaxavxivouTwoXei ye-

1
Jfr Moritz a. a. II (Progr. Landshut 1897/98) sid. 43.

2
Jfr Krumbacher, . Gesch. d. byz. Litt.

2
sid. 300 f.
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Y&voxoc ttoX£[xou xaxa to £xog, 6x£ 6 'A|xcopa£

tzeXq 7iap£7i£G£ TocjTYj |X£xa o*jv7Ji£coc; |ape£ag xal ~ap'

dXCyov xauxrjv expdcxet, el \ir\ fj bizipayvoc, \vfptfp xoQ

xupiou taSxifjV l<pi&a|e; lattast tillganglig hos Migne,

Patr. gr. 156, sid. 61—82) och med honom iden-

tifierar Lambros forfattaren till reseanteckningarne

fran Norden.

Utom likheten i namn och tid ar spraklikheten

Lambros' fornamsta skal for denna identifiering.

I sjalfva verket ar denna likhet ocksa synnerligen

betydlig och vittnar om att de bada skrifternas

forfattare statt pa ungefar samma bildningsgrad.

Vi hafva ofvan i kommentaren papekat, huru vul-

gargrekiska former ideligen tranga sig in i det

konstsprak, som forf. tydligen bemodar sig att

skrifva, sa godt han kan; traffande karaktariserar

Lambros (sid. 707) honom sasom »o'jyYpacp£a ypa-

cpovxa cpuaixwc: |x£v xal d(3iaaxo)c;, 60X £V ykftopyi

yjxlc: dfod&etwifei, Sxt 6 auyypacp^c; p] ouva|X£vos va

6^(o8^j {xlxpi xy^ ^xxtW^oiaY)? xwv xa^apOYpa^oiv-

xo)v B'j^avxivcov TuapacjSjpexat 0tt6 xyjs £YY£vou; £v

iauxw ouva|JL£a)^ xyjc xa\ho|iiArj|isvY]s.» Men alldeles

detsamma ar just forhallandet med den Johannes

Kananos, som beskrifvit Konstantinopels belagring.

I inledningen till sin skrift yttrar han foljande ord,

som skulle kunna lika val passa i de nordiska rese-

anteckningarne : »xat o£o\ica xou; SvaytvcSaxGyTa^

xa\5xY)v (xrjv Eoxoptav) xa! xtov YP^jxjxaxcov xt)V TceZjpav

s/cvtcc |XTjX£ tpv x-opov tou Xdyou &q§taaa>m |xr/X£
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TYjv aoXotr-o^appapov xaTayvtiaovxac cppaacv, 7vdya)

ty^ dteetpfas (Jiou twv ypajjL|iaTO)v 6|ioXoya) tyjv da-

a)'SVSLaV» x
.

Om denna identifiering yttrar Krumbacher sa-

val i i:sta som 2:dra uppl. af sin litteraturhistoria,

att den hvarken later sig bevisa eller vederlagga,

och i anslutning hartill har HjArne (a. st. sid. 68)

betecknat den sasom »mycket osaker». Sant ar

visserligen, att denna identifiering icke kan strangt

bevisas, men synnerligen sannolik forefaller den

dock att vara. Sallsyntheten af namnet Kananos
ar harvid i forsta hand afgorande; det ar knappast

troligt, att plotsligt tva personer med detta egen-

domliga namn ungefar samtidigt skulle dyka upp,

hafva samma lust att satta pa papper hvad de

sett och samma oformaga att skrifva ett rent, by-

zantinskt skriftsprak. Alldeles afgjordt synes san-

nolikheten vara for den asikten, att vi har hafva

att gora med en och samma person. Namnolik-

heten (Johannes Kananos och Laskaris Kananos)

talar alls icke mot detta antagande; tvartom maste

1 Migne, Patr. p. 156 spalt 61. — Det ar min fOrhopp-

ning att, sa snart jag varit i tillfiillc att fOretaga de nOdiga

handskriftskollationerna, kunna utgifva en kommentcrad upp-

laga af Johannes Kananos 1

lilla skrift och astadkomma de

sprakliga jiimforclser, som nu, sa lange en saker text fattas,

icke kunna i detalj genomforas. Af handskrifter aro mig be-

kanta Vat. gr. 579 saec. XV (senast beskrifven af Heisenberg,

.Analecta, Mmichen i90i
t

sid. 41) och Neap. III. B. 26 saec.

XVI/XVII.
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Laskaris Kananos naturligen hafva haft ett dop-

namn. Var forfattares fullstandiga namn vore i

sa fall 'IcodvvYjs Adaxapt^ 6 Kavavoc.

*

Ungefar vid samma tid, som Piero Querini

gjorde sin beromda afventyrsresa i Norden, har

alltsa afven en framling fran det Byzantium, med

hvilket nordborna nagra arhundraden tidigare un-

derhallit sa lifliga forbindelser, hittat vagen upp

till Ostersjons och Nordsjons strander. Konstate-

randet af detta faktum har i och for sig stort in-

tresse, men far annu storre vikt sasom bidrag till

losningen af den svafvande fragan, hvarifran den

nya kunskapen om Norden kommit in i de itali-

enska kartverken pa 1400-talet. Existensen af

Kananos' lilla skrift ar ett vittnesbord om att nor-

diska notiser kunnat komma till Italien pa samma

vag som det mesta af humanismens ofriga kun-

skapsforrad — fran Byzantium.



5. Ordforteekning oeh register.

Ordforteckning.

(Siffrorna hanvisa till rader i den grek. texten.)

ay.pov : £xpop 7, 61

dy.pco-cyjptov : -toy 6

oca 18

ptyd distrib. ra. gen. 9, 10

&vajiiyvt)jit : avaiisjuyjisvov 26

avaxoXyj : -tov 12, 13

dvrjp : av3pag 54
avo)0-£v 58

oltzo m. gen. 2, 6, it, 12, 51,

58, 61 ; arc
1

13, 40, 50; m.

dat. 20

fipyppov : -Opoo 17

dpyupoD:; : -ouv 25

apto:; 55

apyj<
; -Tie 50

dpy.£7:tOX07tG£ : -GTIO'J 3

1

ap-/o) : $px@xai 32, -ovxat 26,

3i

a'jxd^ : ai>TGu 5, 6, 7, 12, 14

auxYjs 2, 40; aoxVjv 38, 43
a-jxcov 55 bis, 56

fr/pt m, gen. 7, 21, 51, 59

Bdyev 16, 59

^aaiAciov 45

jjdp£tO£ : -OTOCTGig 13

yap 51

TS :
T^v 1

Ytvojiai- : exai 19

YAcoaaa : -av 42

Aaxta 44 ;
-iag 27, 44, 45

5s 9, 11, 32, 36, 47, 58

Stay.dota 11

oiaXsyojiai : -A£yo\)vxat 42
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oidjiSTpo^ 5

otoytXtot : -a 8, 11, 62

ooy.co : -xst 49

Sous : oomoz 32

060 26

5ua|iYj : -jitov 12

sap : lapo; 50

'EyyAY^spa ; -av 57

£y& 1; |iot 49

£t3ov 54

siy.oai-saaaps^ : -a; 53

eiy.ocrcds : -oxyj 20, 21

sljit : saxiv 4, 14, 22, 23, 28,

36, 38, 45. 49; 2^tv 46;

5jv 52, 55 5
£V£ 58

els m. ack. 47, 52, 57, 61

sl£ : evoj 20

£LTCX 56

Ixetore 41, 53

sAXrjViy.wc; 4

£|i7zop'la : -ttov 18

ev m. dat. 8, 13, 17, 19, 25,

35, 4i

£v5o|jlcc : d'tov 33

Ivfra 49

£VxaO\Va 3

£5 46, 50

££ay.dotot : -a 63

£57]VTaT£Ooap££ : -a 62, 63

£^apyta 23, 28, 29, 32, 36,

38, 43 5
-'^ 4o: M 8, 14;

4m 23, 35, 43; -tat 26, 46

£7l£t 41

in': m. gen. 59

£i;~ay.datot : -ttov 10

<C£X£pa 3o>
£-t 19

£u9-6s : £u9-£ta 60

£Optc*/.o) : £iipov 50

EoptbTCTj : -yjg 1

syco : syst 15, 24, 29, 36, 39

ia)£ m. gen. 61

£dco : £ouv 18

ZuytojTat 40; -onwv 42

'HYYA7jvta : -a; 52

7j|i£pa 20, 22; -av 50; -a; 53

i ^[xeTg : se jidj

Y)TOt 63

BoOXt] 49

t£pdg : -pou 61

J

*IouXto$ : -too 2

1

*IoOvtos : -too 21

'IaXdvTTj : -7JV 48

layopdg : -ou£ 54

IxaAty.dg : -d 9

"Iyftoocp dyst : -<ov 47

ly&uz : -Oss 55 bis

y.d (= y.a-d) 9

y.at adv. iY i|, 24, 45, 47, 50;

konj. 4, 5, 12, 13 bis, 22,

30, 35, 52, 53, 54 ter, 56,

60, 61, <62>, 63; yat _
y.at 18—19, 31
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vr/ J -r / 1 \ • v/vl cTV rf f «-»#-»• v/y^ /m'iaw.acuj . A-vvA&lUvA-U 30 j
AOtAC/U- ooog : -o3 60

jisvog 4j -|isvou 6j -jisvyjv ojxou 63

I 5» 44. 48 5vo|id^a) : -£o|ievyjv 37, 39
OTCiaO-Ev 56

KXou^d : -cov 59, 61 ootis : Tj-cis 15, 24, 30, 39, 44;
/IGlVCOs 48 CCTIVOC 42
XOaTIOC Q' -Ou ofi -1 ou 16
/toofitv nSr 0 r/> j j..s./.rji, -t j. GUodX(0£ 22
XXV JJIIA rlAJ& 4-4" OusvEdixdg 4
/CUxXtoO'EV 46 oupyutd : -wv 9, 10

ouxog : auTY} 29, 45, 49; xauxr/

16, 19, 25; xauxr/v 23, 35,
AtSovffit • -r/<- oftixw|^y / tw, . "Viv IcO 52; aurai 26, 30, 46
A nUTY.V 00xi«u tn[a. 39

^OCAIV 50

rcapd m. gen. 27; m. dat.

uac Q 48
I1SYGCC ' llSYCtylon 00 • nsvrnrnr o TtapaXiocj : -ov 2

lisXocc : iieXocvoc qq 7tot£ : Ttdv 22 ; teccgocv 2
ULEV 13 48 nsXoTtdvvyjaog : -viqatp 41

P,c r'
w

fe • jJ-cpcutv 14 7IEJ171TOC, I -TYJ 21

in, gen. io, m. acK. 23, TCEVT/VTa 1

1

oft or- iict' oQ jo35> I*
5^ 3°, 43 TCEvxaxdatoi : -a 60

M Yj 6 J. 71EVTS 63
IAYJV ! MYiVOC 20 0 t • iiyiv/Tiv cm TtSVTYjXOVTOC IO
piXi 9, IO Tcspaco : ETispaaa 51
JXIAIW, 5, O, II, 52, OO, 02, 63 7i£ptEp^o|iat : -EXxkov i

LLLXtttCTILOr eft TtSplSya) : -EL 11

MtCSGYSV t6 cn TCEplJlETpOS 5

TOOS : -ou 7 ; -w 35 TCEOLTIOtTEfi) ' fjl7T.fiTYin r* o

TitTtpday.co : -oxovxej 19
VYjoo£:-ov 47, 52 TiXstoTog : -a 41
Nop3Evr a: _as 7> I4 7:Ayjji|x£X£a) : ETcXr^iisXTjaa 53
vdnog : -iou 59 TiXoug 52
vug 22 TCVEuiiaxixcbs 31
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7:0X15 : tioXews 58; l6
>

19, 25; TtdXtv 15, 24, 29,

37, 39, 44

tcoaItsuo) : -stat 16

tcOaOs : tzoXav^ i

7td|ia 56

nopTsyaXXs 62

HoupoLa : -ag 8, 36

7tpo*/ta9-E^o|xai : -^Ojisvyjv 15,

24, 29, 36, 39

TSpCOTOV 13

nToXs|iaTog : -(p 49

'PVjpouXs 30

'Pyjya 30

MS : f^)YO€ 27, 45

^a)|JLaXEOg : -ou£ 54

ZO-Xagouvta : -tag 38

aLSrjpos : -Tjpou 18

2ouy]t£ux : -ag 24; -av 28

aocpdg : -(]) 48

GTaupdg : -ou 34

^xoy.dXu.to 24

oTpscpa) : EOTpdcprjv 56

TdVT^TjX 37

TSTOtpTOS : -dpTY) 20

TETpay.LayLXLoi : -a 5

TpELg 60

TpOTcY] : -WV 51

tpo^ 55

udcop 56

Guapxto : -£i 3, 43;
"ouv 4°,

4 1

UTisppdpsios : -Eiou 3, 6

uud mi gen. 31, 32

cpO-dvo) : i^Taaa 47

cptkvGTixopivdg : -wv 51

4>Xavxpta : -ag 60

yaXv.ds : -ou 17

ydpayiia 16, 25

yapdaato : -stoci 25

yiXidg : -d5ss 60, 63

XiXtpt : -ia 53; -'.o)v 9

7 pu ad g
: -ou 17

[ytbpa 30]

y/opiov : -ta 41

(by.Eavdg : -ou 3

wveo jiat : (bvoujisvoi 18

a>S 49
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Index till cod. Vindob. Hist. gr. 113.

(Siffrorna ange styckenas nuiumer i beskrifn. sid. 6 ff.)

Arrianos : se Plethon

Diodoros Sik. : se Plethon

DrOmsyner 18

Iosephos : se Plethon

Klimaten 16

Laskaris Kananos 20

Palamedes' dod : se Plethon

Plethon, Georgios Gemistos

anmarkn. till Polybios 11

excerpt ur Arrianos 4, 7, 14

„ „ Iosephos 13

„ „ Polybios 10

„ „ Prokopios 19

„ „ Strabo 8, 17

excerpt ur Xenophon 5

„ „ Zonaras 12

verser orn Palamedes 9
Plutarchos

Aemilins Paulus 2

Alexander 6

Caesar 6

Prokopios : se Plethon

Strabo : se Plethon

Vindarnes namn 1

Xenophon : se Plethon

Zodiakens tecken 15

Zonaras : se Plethon

Sakregister till kap. 3 och 4.

(Siffrorna ange resp. sidors nummer.)

Appositionens kasus 32

Aspirata > tenuis 30

Cap S. Vincent 32

Cluxa (la clussa) 32

Datia 26 f.

Dissimilation 22 f., 23 f.

Engelsk handel pa Island 30 f.

Island 30 ff.

Italienska inflytelscr 26, 37

Kalmarunioncn 26, 33 f.

Kananos, namnet, 38

Kananos, Johannes, 34, 39 ff.

KOpenhamn 28

Livlanden (Livonia) 27

Liibeck 29

Mil, ital. o. grek. 22, 23, 31

]%nt, i Bergen, 25

I

Namn, tre, 37 f.

Reseanteckningar fran de nordiska landerna. 47

Nikephoros Blcmmydes 35 Statland 22

Peloponnesos, slaver pa, 29 Thule 30, 35

Ptolemaios 21, 30 Tillnamn 37 f.

Ptolemaioskartor 21, 24 Tyska orden 28, 34

Rehwele 27 Vaagen 25

Sclavonia (Venden) 28 f. Vulgiirgrek. former 24

Sluys 32 Zygioter 29


